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REPLACEMENT OF THE TERM "ORALMAN" TO "KANDAS": ROLE IN THE 

MIGRATION PROCESS AND MEDIA COVERAGE 

 

Abstract: This article discusses the perception of the replacement of the specific term 

"oralman" to "kandas" in Kazakhstan and abroad, as well as the reflection of this topic in domestic 

media. To obtain the initial data, the level of interest of the media audience to the terms "kandas" and 

"oralman" was analyzed. As results of the research, few conclusions were made: when covering the 

issue of replacing the term, Kazakhstani journalists keep neutrality; they do not show personal interest 

in the topic, do not strive for the genre diversity of their texts; the published materials based on official 

documents or statements of officials; cross-references to other media are their main feature. 

Keywords: kandas, media coverage, migrant, oralman, repatriation, terms. 

Introduction 

Repatriation is one of the most important components of migration processes around the 

world. The repatriation process is always associated with the solution of a number of issues: from 

placement to the provision of psychological assistance and support for the adaptation of migrants 

in their historical homeland. 

According to the team of Kazakhstani researchers, the repatriation of ethnic Kazakhs is an 

important area of ethno-demographic processes in Kazakhstan and it has a positive impact on the 

stable and progressive development of society (Agmanova et al., 2017). 

Repatriation is important for the republic for a number of reasons. First, it evens out the 

demographic situation, compensates for the migration losses of previous years; secondly, 

repatriates with extensive experience of adaptation and survival in a foreign environment and 

market relations can influence the transformation of the economic mentality of Kazakhstanis;  

thirdly, the Kazakhs from abroad are carriers of the knowledge of the original Kazakh culture and 

language, which is a significant contribution to the spiritual heritage of the nation. Finally, 

repatriation is often presented as an integral part of the national idea (Abildina, 2017).  

It is worth noting that Kazakhstan has developed and implemented a number of regulatory 

documents governing various constituent aspects of repatriation; Adaptation Centers and 

Assistance Funds were established; nationwide programs have been developed. The special term 

"oralman" (translated as "returned home") was introduced to denote the repatriates. It was first used 

in the Law on Migration from December 13, 1997. 

In the document, the term "oralmans" is defined as foreigners or stateless persons of Kazakh 

nationality who permanently resided outside its borders at the time of the acquisition of sovereignty 

by the Republic of Kazakhstan and arrived in Kazakhstan for the purpose of permanent residence 

(Law of the Republic of Kazakhstan dated December 13, 1997 No. 204-I "On migration"). 

Despite this, according to scientists S. Tizhibaeva and T. Kozyrev, the so-called “disruption 

syndrome” continued to exist in the society between oralmans and indigenous Kazakhstanis, which 

was actually the main obstacle on the way of formation of a single civic consciousness of 

Kazakhstanis (Tazhibaeva, Kozyrev, 2008). According to G. Ablildina, the oralmans had no 

motivation at all. Meanwhile, motivation turns out to be a very important aspect of successful 

adaptation (Abildina, 2017). Here we are talking specifically about the motivation of "merging" 

with society. 
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This is how the journalists of Radio Azattyk stated the current situation in their media 

material: “In society, when speaking “oralmans”, they wanted to single out Kazakhs who came 

from abroad into a separate social group of lazy people and beggars. This affected the population 

to some extent. The notion that "oralmans" are dependents began to form in society. This is the first 

thing. Secondly, the impression was that the word "oralman" did not bring people together, but, on 

the contrary, divided them” (Lakhanuly, 2019). 

For a number of the above reasons, it was decided to replace the main term. 

On December 11, 2020, the Mazhilis approved the draft law "On Amendments and Additions 

to Certain Legislative Acts of the Republic of Kazakhstan on the Regulation of Migration Processes" 

and sent it for consideration to the Senate. The replacement of the word "oralman" with "kandas" was 

one of the innovations of the bill. 

On May 13, 2020, the President of the Republic of Kazakhstan, Kassym-Zhomart Tokayev, 

has already signed the law according to which Kazakhstan is abandoning the term "oralman" in 

relation to Kazakhs who have returned to their historical homeland in favor of the term "kandas", 

which means "tribesman, relative" (Tengrinews, 2020). Let's make a note that the word "kandas" can 

also be translated as "consanguineous". 

After the entry into force of the new law, Kazakhstani media began to actively publish expert 

reviews on this issue. Most of the reviews were neutral or positive. Here are some quotes as examples: 

O. Adilbekuly, a representative of the Zhebeu public association: “Speaking specifically about the 

definition, the word “kandas” is warmer and closer. This word brings people closer together. In the 

previous definition “oralman”, the part of the word "man" was unpleasant even to the ear. In general, 

the word, as it were, denoted people of a low class. Therefore, I am for the word “kandas”. 

A. Aktay, poet, dramatist: “The word “kandas” warms the soul. “Kandas” and Kazakh are 

related concepts. The word "oralman" separates. With the appearance of the word "oralman", a 

negative attitude was formed towards Kazakhs who had moved from other countries. Therefore, I 

want the negative attitude to disappear along with the old concept and to form a different attitude 

with the word “kandas” (Lakhanuly, 2019). 

As researchers A. Makhambetova and K. Ainabaeva write, the process of introducing new 

terms requires further development and modernization of the terminology of the Kazakh language. 

The development and formation of terminology, in their opinion, is associated with the ongoing 

political and economic, spiritual, cultural, historical and social changes in public life 

(Makhambetova, Ainabaeva, 2018). 

Other scientists also speak about the importance of using the correct terms, according to D. 

Shyngysbaeva and N. Khamzina, the term should be determined depending on its function and 

place in society, not limited to the demand of one day or a certain time, should be considered in 

connection with the perspective, spiritual growth, an increase in human values (Shyngysbaeva, 

Khamzina, 2019). 

Obviously, the terminology used plays an important role not only within the country, but 

also in a certain way characterizes this or that state in the international arena. 

For example, when preparing a literature review, we can note positive feedback on the 

Kazakh terminology from the Russian scientist A. Shalamova. She writes: “... it is useful for 

Russian politicians and legislators to take advantage of the positive experience of neighboring 

states, in particular, Kazakhstan. 

In the Republic of Kazakhstan, the Law "On migration" is in force, which regulates public 

relations associated with both external and internal migration. The law clearly identifies two 
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categories of persons whose relocation work is a priority: 1) former compatriot - a person who was 

born or previously held citizenship of the Kazakh SSR or RK and permanently resides abroad; 2) 

oralman - an ethnic Kazakh and (or) members of his family of Kazakh nationality, who had not 

previously been a citizen of the Republic of Kazakhstan, who arrived in their historical homeland 

and received the appropriate status (Shalamova, 2021). In other words, foreign researchers noted 

the fact that the presence of a special term in Kazakhstan in relation to repatriates has a positive 

effect on the international image of the country. 

How the replacement of a specific term is perceived within the country and abroad, and how 

it is reflected on the pages of the domestic media is our main research question. 

Methods and materials 

To solve the research question, the following main methods were applied: content analysis of 

media materials, cognitive analysis of text, sociological survey, analysis of trends for search queries.  

To obtain the initial data, we tried to analyze the interest of the media audience in the terms 

"kandas" and "oralman". We consider Internet users as an integral part of the media audience. It 

should be noted that in recent years the audience that reads / watches news on the Internet has grown 

significantly. Now the number of Internet users is 84.2% of the total population of 18 million people: 

they are residents of all 118 cities and 4,235 rural settlements that have the opportunity to use 3G / 

4G networks, A. Zhumagaliev, the Minister of Digital Development, Innovation and Aerospace 

industry of Kazakhstan said on April 28, 2020 (Pokidaev, 2020). 

Using the capabilities of Google Trends, we will analyze all search queries with the keyword 

"kandas" for the year: from May 13, 2020 (when was the official announcement of the replacement 

of the term "oralman" with "kandas" in the Republic of Kazakhstan) to May 13, 2021 inclusive. We 

will carry out the analysis without setting additional filters by the search category (vehicles, business 

and industry, legislation and government, healthcare, people and society, games, beauty, etc.). We 

will also set up an analysis for general web search, which includes image search, news search, product 

search, and YouTube search. 

Research and results 

I. 

According to the data obtained, if only one country is selected - Kazakhstan, the dynamics of 

popularity is as follows: see Pic. 1. 

 

Picture 1. The dynamics of the popularity of the search query "kandas" in the Republic of 

Kazakhstan for 2020-2021. 
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Based on the resulting schedule, we can note that the residents of Kazakhstan showed the 

greatest interest in this term from August 16 to 22, 2020. The surge of interest can be explained by 

the period of active coverage of this fact in the domestic media. When preparing materials, 

Kazakhstani journalists often use Internet resources. 

If we break down the sub-regions of Kazakhstan, we get the following data: only Internet 

users from the Almaty region show interest: see Pic. 2. 

 

Picture 2. The popularity of the search query "kandas" in the context of the subregions 

of the Republic of Kazakhstan. 

 
With what it can be connected? The answer to this question requires additional study. It is 

only worth noting that all the IP addresses of computers that belong to the authors of this article are 

also registered in the Almaty region, and when writing this article, all authors carried out several 

dozen search queries, including the term "kandas". 

Next, we will carry out the same analysis without geographic restrictions. Consider the 

popularity of the search query "kandas" around the world. See Pic. 3. 

 

Picture 3. The dynamics of the popularity of the search query "kandas" around the 

world for the annual period (from 13.05.2020 to 13.05.2021). 

 
As it can be seen, the resulting graph does not differ from the previous one. The request 

reached its maximum popularity in the same period: from August 16 to August 22, 2020, i.e. here the 

data for Kazakhstan and around the world, including Kazakhstan, are identical. There can be only 

one explanation - in other countries of the world, Internet users did not conduct search queries on the 
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term "kandas", and accordingly did not show interest in the above concept. This is confirmed by 

updated data. See Pic. 4.  

 

Picture 4. The popularity of the search query "kandas" around the world. 

 
As it can be seen from the above map, from all countries of the world only among the citizens 

of Kazakhstan there is a certain interest in the topic. This is despite the fact that during the analysis 

the parameter was set: "include in the analysis regions with a small number of queries." From all of 

the above, we conclude: the world Internet community is not interested in, and, possibly, is not 

familiar with the term in question. 

Let's try to conduct a comparative analysis of search queries: "kandas" and "oralman". Let's 

choose the same time period without restrictions on categories and types of search. We will carry out 

a comparative analysis without geographical restrictions. The results are shown on Pic. 5. 

 

Picture 5. Comparative analysis of the dynamics of the popularity of search queries 

"kandas" and "oralman". 

   

 
From the graphs above, it becomes obvious that search queries with the keyword "oralman"  

far outnumber queries with the word "kandas". On average, 29 queries with the keyword "oralman" 

and 8 queries with the keyword "kandas". In other words, Internet users used the term "oralman" in 

their queries 3.5 times more often than the term "kandas". Note that in the period from 22 to 28 

November 2020, 100 searches were carried out through Google with the word "oralman" and 0 with 

the word "kandas". 
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Here is the comparative analysis data on the map. Here, in addition to Kazakhstani users, users 

from Russia appear. See Pic. 6.  

  

Figure 6. Comparison of the level of interest in the topic "kandas" around the world. 

 

 
If in the Republic of Kazakhstan for the specified time period there were requests with both  

words “kandas” and “oralman”, then the share of the total number of requests in the country for the 

key term “oralman” is significantly higher than: 76% versus 24% for the word “kandas”. In the 

Russian Federation, users searched exclusively for the word "oralman", searches with the word 

"kandas" make up 0% of the total number of queries in the country. 

Looking at the resulting map of the world, an obvious question arises: why residents of other 

neighboring countries of Kazakhstan, such as China, Kyrgyzstan, Uzbekistan, are not interested in 

information and do not conduct search queries with the terms "oralman" or "kandas"? Indeed, 

according to statistics, the largest flow of Kazakh migrants comes from Uzbekistan and China. Thus, 

the International Information Agency "Kazinform" with reference to the press service of the Ministry 

of Social Protection and Population of the Republic of Kazakhstan reports that more than half of the 

candidates (75.6%) who have arrived in Kazakhstan since the beginning of this year are from 

Uzbekistan, 11.9% - from China, 5.8% - from Turkmenistan, 3.0% - from Mongolia and 3.6% - from 

other countries (24.kz, 2021). 

This question requires additional study, and within the framework of this study, the answer to 

it is not expected. 

II.  

For a more detailed study of the topic, we conducted a sociological survey. The survey was 

created on May 20, 2021 in the Goggle Forms app. On the same day, a link to the survey was 

published on social networks, and an invitation to the survey was sent out via messengers. The survey 

was closed on July 10, 2021. 
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In total, 150 respondents took part in the survey, who answered 14 consecutive questions. Of 

the total number of participants, 73.3% are women, 26.7% are men. Women were more active. 

Most of the participants in the sociological survey live in the city of Almaty and the Almaty 

region (86.7%). An insignificant percentage is represented by the cities of Nur-Sultan (Astana) (6.7%) 

and Kaskelen (6.7%). Residents of other cities of Kazakhstan did not want to participate in the study. 

Touching upon the age characteristics of the respondents, we note a wide range, which is 

shown on Pic. 7. 

Picture 7. Age of respondents.

 
The first key question of the sociological survey was: "Have you met the term "kandas "in 

the media (on information sites, in newspapers, magazines, on TV or on radio)? “Yes” was 

answered by 46.7% of the participants. “No” was answered by 53.3% of the participants. When the 

respondents were asked to specify where they last encountered this term, many different answers 

followed, the most popular of which are: “On the street” - 13.3%; “From the mouth / speech of the 

president” - 6.7%; and 33.4% named various Internet news portals (data summarized manually). 

13.3% - found it difficult to answer. 

For data comparison, the same wording of the question was repeated regarding the term 

"oralman". According to the received data: 86.7% of respondents are familiar with the term. 

Accordingly, 13.3% did not encounter it. 

Interpreting the obtained figures, we can say that the respondents know the term "oralman" 

better than the term "kandas". 86.7% versus 46.7%. 

As an answer to the question, how long have you met the term "oralman", the respondents 

indicated very short periods of time: "yesterday", "not so long ago", or answered: "I encounter every 

day", "every day." 

Regarding where you met this term, survey participants gave the following answers, which 

were subsequently processed manually and combined into several groups. Thus, the answer 

“Internet resources” in various variations, including those indicating specific sites, was given by 

26.7%. The answer “on TV” in various formulations, including those indicating specific TV 

channels, was given by 33.4%. Also among the popular answers are the options: “on the street” - 

13.3%; “On public transport” - 5%; “At work” - 6.7%. 

Thus, comparing the obtained data, we can state that the survey participants in their daily 

practice more often interact with the term "oralman" rather than with the term "kandas". 

Further, the respondents had to rate their attitude to the term "kandas" on a scale from 1 to 

5, where 1 - I do not like it at all, and 5 - I like it very much. The following data were obtained: 1 - 

20%; 2 - 20%; 3- 33.3%; 4 - 0%; 5 - 26.7%. 
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The following data were obtained for the term "oralman": 1 - 6.7%; 2 - 33.3%; 3 - 20%; 4 - 

13.3%; 5 - 26.7%. For greater clarity, we present a comparative diagram. See Pic. 7. 

 

Picture 7. Personal attitude of respondents to the terms "kandas" and "oralman". 

 
The diagram shows a more positive attitude of the survey participants to the term “kandas”: 

the answer “3” prevails. It should also be noted that the equal number of answers “5” (I like it very 

much) for both terms - 26.7%. 

The next question was: "Do you think your level of empathy for a person will change, 

depending on how you call him: oralman or kandas?" The generalized data can be presented as 

follows: "no" - 46.7%; “I don’t know” - 33.3% and “yes” - 13.3%. Answer option “other” - only a 

small number of participants were chosen, so it makes no sense to include it in the calculations. So, 

if we rely on the opinion of the respondents, the replacement of the main term in the country will 

not have a significant impact on the attitude towards repatriates. 

When answering the question: “What phrase sounds, in your opinion, better: “oralman 

status” or “kandas status?”; the respondents' opinions were equally divided. 46.7% answered 

“kandas status”. The same number, 46.7%, answered “oralman status”. The rest  chose the “other” 

option. Here we should note the difference in the spelling of the ending in the phrase "kandas 

status". In the media, there is “kandas status”, on the e-government portal of the Republic of 

Kazakhstan - “kandas(a) status”. The problem has not yet been resolved from a linguistic point of 

view, since this term has not yet been officially fixed in dictionaries. 

Further, the respondents were asked, on a scale from 1 to 5, to rate how they generally relate 

to the representatives of the Kazakh nationality who decided to move to their historical homeland. 

On a scale of 1 - extremely negative, 5 - extremely positive. The following data were obtained: 1 - 

23.1%; 2- 0%; 3 - 7.7%; 4 -15.4%; 5 - 53.8%. As follows from the above numbers, an extremely 

positive attitude towards Kazakhs who have come to Kazakhstan for permanent residence prevails 

in society. A neutral attitude is not typical for survey participants. Scores 2 and 3 are the lowest. 

During the survey, participants were also asked to explain how they understand the general 

meaning of the terms "kandas" and "oralman", the similarities and differences in their meanings. 

Several respondents did not answer this question at all or answered “I don’t know”. Their number 
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is insignificant. The rest of the answers were analyzed and grouped manually: the respondents had 

no restrictions on the answer, they could provide it in free form. 

The most interesting answers for this study are as follows: “The term “oralman was suitable 

for their essence”; “Kandas is more acceptable (consanguinity); “Kandas is more faithful, correct, 

tactful”; “Kandas is a compatriot, oralman is a migrant”; "Oralman is offensive, kandas is a more 

correct term"; “Kandas - I don’t understand the meaning at all”; "Kandas is like bauyr (brother)"; 

"Oralman - fits better"; "Kandas - blood relative, oralman - returned"; "Oralman fits better." 

At the end of the survey, the participants were asked to express their opinion: will the 

replacement of the term "oralman" by "kandas" play any role in Kazakhstan? 66.7% answered “no”. 

33.3% answered “yes”. Consequently, the majority of citizens of Kazakhstan do not see much sense 

in replacing the term and do not place hopes on the fact that the replacement of the term will change 

the situation in general and the attitude towards repatriates for the better. The data was checked 

twice: the last question and the question about the change in empathy, i.e. sensitivity, empathy 

towards repatriates. 

Summarized data from the survey will be presented when formulating conclusions. 

III. 

To answer the main research question, we also need to conduct a content analysis of domestic 

media materials that affect the replacement of the term in the Republic of Kazakhstan. For greater 

accessibility, we will complete the data in the form of a table. See Pic. 8. The media sample was 

selected based on the popularity rating of articles. 

 

Picture 8. Summary data on media materials covering the replacement of the term 

“oralman” by “kandas” in the Republic of Kazakhstan. 

Mass media  Material name Date of 

publica

tion 

Excerpt from the text Characteristic 

Kadry.kz In Kazakhstan, 

the term 

"oralman" was 

replaced by 

"kandas" 

2021 Kandases that do not have permanent 

registration apply to the head of the Police 

Department for obtaining a permanent 

residence permit and the adoption of 

citizenship of the Republic of Kazakhstan in 

a simplified manner, and at the same time to 

an official of the state of arrival, who makes 

decisions on citizenship, with a notarized 

written refusal of foreign citizenship. 

Neutral. The 

article is based on 

an official 

document 

Tengrinews The term 

"oralman" was 

replaced by 

"kandas" in 

Kazakhstan 

03.09. 

2020 

Kandases that do not have permanent 

registration can apply to the head of the 

Police Department for obtaining a 

permanent residence permit and the adoption 

of Kazakhstan citizenship in a simplified 

(registration) procedure and at the same time 

to an official of the state of arrival, who 

makes decisions on citizenship, with a 

notarized written renunciation of foreign 

citizenship. 

Neutral. The 

article is based on 

an official 

document 

Fobes.kz The word 

"oralman" to 

"kandas" will be 

30.04. 

2020 

As the Minister of Labor and Social 

Protection of Population Birzhan 

Nurymbetov noted, presenting the bill at the 

plenary session of the Senate, the document 

Neutral 
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changed in 

Kazakhstan 

provides for the replacement of the concept  

"oralman" with the word "kandas". 

Nur.kz The term 

"oralman" was 

proposed to be 

replaced by 

"kandas" in 

Kazakhstan 

11.12. 

2019 

According to the project developer, these 

changes will have a positive effect not only 

on the morale of those who return to their 

homeland, but will also facilitate the 

paperwork. Also, in order to provide a range 

of social services for accommodation, 

employment and adaptation of migrants, the 

functions of centers for the provision of 

adaptation and integration services will be 

expanded. 

Positive 

Sputnik.kz The term 

"oralman" was 

replaced by 

"kandas" in 

Kazakhstan 

03.09. 

2020 

 

 

It is worth noting that the kandas who live in 

Kazakhstan and their descendants can obtain 

citizenship in a simplified manner ... The 

head of state noted that the concept of 

“kandas” is more suitable for people who 

know their ancestors up to the seventh 

generation. 

Positive 

Baigenews The term 

"oralman" in 

Kazakhstan can 

be replaced by 

"kandas" 

11.12. 

2019 

 

This norm was approved by the deputies of 

the Mazhilis in the draft law on the 

regulation of migration processes. 

 

Neutral 

Lada.kz You and I are of 

the same blood: 

the term 

"oralman" will be 

replaced by 

"kandas" in 

Kazakhstan 

 

11.12. 

2019 

 

Kazakhstan will abandon the term "oralman" 

and replace it with the term "kandas" 

(consanguineous or relative). This was 

announced on the sidelines of the Majilis by 

the Minister of Labor and Social Protection 

of the Population of Kazakhstan, Birzhan 

Nurymbetov, Sputnik Kazakhstan 

correspondent reports. 

Neutral. 

The material is 

based on the 

publication of 

colleagues. There 

is a cross reference 

to other media 

Ainews.kz Kazakhstan plans 

to replace the 

term "oralman" 

with "kandas" 

 

11.12. 

2019 

Kazakhstan will abandon the term "oralman" 

and replace it with the term "kandas" 

(consanguineous or relative). The Minister 

of Labor and Social Protection of the 

Population of Kazakhstan Birzhan 

Nurymbetov announced this on the sidelines 

of the Majilis, Dixinews.kz reports with 

reference to Sputnik Kazakhstan. 

Neutral. 

The material is 

based on the 

publication of 

colleagues. There 

is a cross reference 

to other media 

As follows from the data presented, most of the Kazakhstani news portals have superficially 

approached the coverage of this topic. 

The published media materials are mostly neutral in nature. The basis for media texts are 

official documents or quotes from officials. Cross-references to other media are a characteristic 

feature, which indicates a complete lack of interest from journalists and their unwillingness to work 

on this issue. 

Media titles overlap despite different release dates. It is worth focusing on the fact that 

journalists do not use creative techniques when writing materials (with the exception of the material 

"We are of the same blood: the term "oralman" will be replaced by "kandas" in Kazakhstan"), but 

are limited to stating the fact - "The term "oralman" are planning to be replaced by "kandas". 

There is no genre diversity among the media texts under consideration. Only news items are 

present. Other genres of journalism such as interviews, reporting, commentary, etc. are not used. 
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Meanwhile, as an illustrative example of how to cover the topic of repatriation, it is worth 

highlighting the work of M. Dautova, published in the magazine "The Village" (Dautova, 2017). Here 

the journalist talks with Kazakhs who have returned to their historical homeland and tries to highlight 

both positive and negative aspects. Here are some conversation excerpts from the above media 

material: 

 

My sister said that they study in Kazakhstan for 

only half a day. I began to dream of moving 

there, because in China we studied 8-10 hours 

a day. I began to think about how to persuade 

my parents to send me to Kazakhstan forever. 

My father planned to move here even before I 

was born, so from childhood he taught me the 

language, brought books, talked about 

Kazakhstan as a developed, almost European 

country. 

Many everyday problems in Almaty can be 

easily dealt with the help of money, that’s why 

I like the corruption of Kazakhstan. It allows 

you to deal with questions faster. 

Walking around Almaty, I noticed how friendly 

people are here. In China, things are different: 

passers-by do not answer strangers' questions 

and walk by with frowning faces. Here you can 

ask any person you meet for directions, and he 

will gladly tell you. 

So, we cannot say that journalists in Kazakhstan do not pay attention to the problems of 

repatriation, but at the same time, based on the data obtained, the topic of replacing the term "oralman" 

with "kandas" did not find a wide response among domestic correspondents.  

Conclusion 

Thus, summing up the results of this study, several specific conclusions can be drawn: 

1. The term "oralman" is familiar to citizens of the Republic of Kazakhstan and the Russian 

Federation. The term "kandas" does not arouse interest in the international community. 

2. Kazakhstanis do not believe that the replacement of the term will change the attitude towards 

repatriates for the better. 

3. 33.4% of respondents named various Internet news portals as the main source of information 

on various aspects of repatriation. 

4. When covering the issue of replacing the term, Kazakhstani journalists of Internet portals 

keep neutrality and do not show personal interest in the topic. 

A possible solution in this situation may be to stimulate media coverage of repatriation issues 

in general, and to replace the main term, in particular. Incentives can be carried out through grant / 

financial support for journalists or through the announcement of competitive programs with the 

assignment of various titles for winners. 
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